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T Á R S A D A L M I ,  K Ö Z G A Z D A S Á G I  É S S Z É P I R O D A L M I L A P MEGJELEN  MINDEN  VASÁRNAP.  

E l ő f i z e t é s i  d i j : 
H e l y b o n  h á z h o z  h o r d v a  ós  v i d é k r e  k ü l d v e  e g c s z  
é v r e  8  k o r o n a ,  fé l  é v r e  4  k o r o n a ,  n e g y e d  é v r e  

2  k o r o n a .  E g y e s  s z á m  á r a 1С f i l l é r 

Feleifis  szerkesztő  :  
T E M K S K Ö Z Y  O H K Z S O N  

Főmunkatársak  :  
VEVREÁN  ISTVÁN.  VÉLI  MIKSA..  

K i a d ó t u l a j d o n o s :  s z s i o u n A I T E L Y I  JANOS.  

H i r d e t m é n y e k , 

n y i l t t e r e k , v a l a m i n t  h i r d e t é s i d i j a k , k ö z v e t l e n  a k i a d ó -
h i v a t a l h o z  k ü l d e n d ő k .  Nyílttól-  s e r a  1  k o r o n a .  

A  helybeli  rom.  kath.  tanítók  
fizetésrendezési  íigye.  

A z  1 9 0 7 .  é v i  X X V I t .  t ö r v é n y c i k k  k i -

m o n d j a ,  h o n y  m i n d e n  f e l e k e z e t i  é s  k ö z s é g i  

t a n í t ó n a k  t ö r z s f i z e t é s e ,  h a a z  1 0 0 0  k o r o n á t  

n e m  t e n n e  ki , a  f e l e k e z e t i ,  i l l e t v e  a  h i t k ö z -

s é g e k  i s k o l a p é n z t á r á b ó l ,  a v a g y  a  k ö z s é g i  

p é n z t á r b ó l  . 1 0 0 0 k o r o n á r a  k i e g é s z í t e n d ő .  

H a  a z o n b a n  a  h i t k ö z s é g e k  é s  p o l i t i k a i  k ö z -

s é g e k  a  k i e g é s z í t é s r e  n é z v e  k é p t e l e n e k  v o l -

n á n a k ,  i g é n y b e  v e h e t i k  a z  á l l a m i  h o z z á j á -

r u l á s t  a  t ö r v é n y b e n  s  e n n e k  v é g r e h a j t á s á r a  

v o n a t k o z ö  u t a s í t á s b a n  m e g h a t á r o z o t t  f e l t é -

t e l e k  é s  m ó d o z a t o k  b e t a r t á s a  m e l l e t t .  

A b o n y b a n  a  r o m .  k a t h .  h i t k ö z s é g v a n 

a b b a n  a  n y o m a s z t ó  h e l y z e t b e n ,  h o g y  t a n í -

t ó i n a k  f i z e t é s é t  a  t ö r v é n y  i n t e n c i ó i  s z e r i n t  

r e n d e z n i  n e m  k é p e s ,  m i é r t  i s  k é n y t e l e n  a z  

á l l a m i s e g i t s é g e t  i g é n y b e  v e n n i .  E n n e k  k i e s z -

k ö z l é s e  c é l j á b ó l  h ó n a p o k  ó t a  f o l y n a k  a  m u n -

k á l a t o k .  F o l y ó  h ó  1 8 - á n  i s e g y i g e n  f o n t o s  

l é p é s  t ö r t é n t  e z  ü g y b e n ,  a m i d ő n  a  j á r á s  

e l s ő  f ö t i s z t v i s e l ö j é n e k ,  D r .  M a d a r á s z  

A d o r j á n  f ő s z o l g a b í r ó n a k  e l n ö k l e t e  é s  

t a p i n t a t o s  ü g y v e z e t é s e  m e l l e t t ,  a z  i s k o l a s z é k i  

e l n ö k n e k ,  i l l e t v e  k i k ü l d ö t t  h e l y e t t e s é n e k  t i s z t .  

Névnapi  ajándék,.  
1907.  nov.  18.  

Meg jö t t  a  n é v n a p u n k ,  k e t t ő n k  n e v e n a p j a ,  
Mit  hozzuk ,  mit  a d j a k ,  m o n d d ,  e  n a p o n  r iékcd  ?  
A r a n y a t ,  g y é m á n t o t  ?  E n n e k  van  d i v a t j a ,  
E z t  teszi  m i n d e n k i ,  i lyen  m o s t  a z  é le t .  
H a t  én is úgy  t egyek ,  m i n t  u  többi  férf i ,  
Aki  u  s z e r e l m e t  k i n c s e k k e l  te téz i  ?  

Ugy-o  n e m  ezt v á r o d  a  n e v e d n a p j á r a  ?  
N e m  ily m e g l e p e t é s  kell  te n e k e d  t ő l e m  ?  
I l y e s f o r m a  emlck  a  s z i v e d n e k  f á j n a ,  
H i s z e n  é k s z e r t  venn i ,  a z m é g  s e m m i  é r d e m  !  
S  a n n a k  is m e g v e s s z ü k ,  ak i t  n e m  s z e r e t ü n k  . . . 
N e m e s  f ém,  d r á g a k ő ,  ez kevés  m i n e k ü n k .  

Le lked  kell  én n e k e m ,  s te  l e lkem  k ívánod  :  
A  n e v e d n a p j á r a  f o g a d d  h á t  l e lkemet .  
Hogy  ez n e m  a j á n d é k ,  m o n d h a t j á k  b á r  m á s o k ,  
Azér t  t u d o m ,  n e k e d  m i n d e n n é l  Kedvesebb .  
T o  ped ig  én n e k e m ,  a r r a  kér lek ,  é r t e ,  
N é v n a p o m r a  a d j a d ,  d r ága  kincs  lesz  n é k e m ,  

Le lkede t  c s t r u b o .  
J e n i . 

flz  é n e K p r ó b a .  

—  É l o t L . ' p .  —  
H M  Az  .Abouy"  uro,Inti  tárczája.  "US—  

Irta  •  S»nk,i.  
(FoMalő«.) 

—  Anny i r a  m á r  n e m  a k a r j u k  i g é n y b e  venn i  

R é v é s z  I s t v á n  s .  l e l k é s z  é s a z é r d e k e l t 

t a n í t ó k  é s  t a n í t ó n ő k  j e l e n l é t é b e n ,  a  d í j l e v e -

l ek  é s  s z e m é l y e s  v a l l o m á s o k  a l a p j á n  m e g -

á l l a p i t t a t o t t  a  „ J a v a d a  1 m i  j  e g y z ö -

k ö n y v , "  a m e l y  o k i r a t  k é p e z e n d i  b á z i s á t  

a  k é r v é n y e z é s  j o g o s s á g á n a k ,  a m e n n y i b e n  

e z e n  j e g y z ö k ö n y v e k b ő l  k i t ű n i k  a z ,  h o g y  a  

r k .  t a n í t ó k  t ö r z s f i z e t é s e  1 0 0 0  k o r o -

n á n  a l u l á l l . 

A  k é r v é n y ,  e g y  h a l m a z  o k m á n y n y a l  

( m i n t e g y  1 0 0 d a r a b b a l )  f e l s z e r e l v e  r ö v i d e -

s e n  a  v á r m e g y e  k ö z i g a z g a t á s i  b i z o t t s á g a  e l é  

t e r j e s z t e t i k ,  a h o n n a n  a l a p o s  b í r á l a t  u t á n  a  

v a l l á s  é s  k ö z o k t a t á s ü g y i  m i n i s z t é r i u m  e l é  

k e r ü l .  E r ő s  a  m e g g y ő z ő d é s ü n k ,  h o g y  a  k ö z -

i g a z g a t á s i  b i z o t t s á g  s  a n n a k  e l n ö k e ,  n a g y -

l e l k ű  f ő i s p á n u n k ,  a  k é r v é n y t  a  l e g j o b b  a k a -

r a t ú  e l b í r á l á s b a n  f o g j a  r é s z e l t e t n i  s  m e g  

l e s z  e g y e n g e t v e  a z  u f j a  a  m i n i s z t e r i  k e d v e -

z ő  e l i n t é z é s n e k ,  m i n e k  k ö v e t k e z t é b e n  a  h e l y -

b e l i  k a t h .  h i t k ö z s é g ,  h o z z á v e t ő l e g e s  s z á m í -

t á s s a l ,  4 0 0 0  k o r o n a  á l l a m s e g é l y  b i r t o k á b a  

j u t .  E z ü g y i n t é z é s é n é l  n a g y  r e m é n y s é g g e l  

c s ü g g  a  t a n í t ó s á g  f t .  L é v a y  M i h á l y  

a p á t ,  s z e r e t e t t  o r s z á g g y ű l é s i  k é p v i s e l ő n k  b u z -

g ó  a g i t á l á s á n  i s , a k i a  h i t k ö z s é g  é s  a  t a n í -

t ó s á g  é r d e k é b e n  b i z o n y á r a  m e g  f o g  t e n n i 

é d e s  Relli ,  —  m o n d t a  m o s o l y o g v a  a  f ö ldb i r tokos -
á é .  -  De lwgy  tudo t t  e b b e n  a  bor / . a sz ló  hőség -
b e n  H r c s k a v o d á r ó l  á t j ö n n i  ?  

—  Hol  gyalog ,  n a g y s á g o s  a s s z o n y o m ,  hol  
n e m  bicikl in .  Azonkívü l  h e g y n e k  fe l fe lé  t o l t a m ,  
lefe lé  m e g  h ú z t a m  v i s sza fe l é  a  m a s i n á m a t .  A  falu-
b a n  m e g  a z é r t  n e m  ü l t e m  r á ,  m e r t  a  ku tyák  úgy-
is  l e h ú z t a k  volna  ró l a .  Így  h á t  m a g a m  i z z a d t a m  a  
l o v a m  helye t t  is.  

—  Ez  n e m  is r o s s z  !  —  k a c a g o t t  B o r s o d y n é .  
—  Há t  a k k o r  m i é r t  n e m  h a g y t a  o t t h o n  a bi-
c i k l i j e t ? 

—  Csak  azé r t  n e m ,  m e r t  v i s sza fe lé ,  l eszá-
mí tva  az egy  k a p a s z k o d ó t ,  m i n d i g  e n y h é n  l e j tős  
az  ú t . s  n incs  f e n s é g e s e b b  é lveze t ,  m i n t  holdvi lá-
gos  é j j e l en  a  biciklit  gazo lva  á b r á n d o z n i  !  Ü n n e -
pé lyes ,  mély  c send  m i n d e n ü t t ,  k ö r ü l ö t t e m  a  s z e n t  
J á n o s  b o g á r k á k  eze rny i  kékes ,  m i s z t i k u s  fénye ,  a  
l evegő  ped ig  o lyan ,  m i n t h a  b a l z s a m m a l  volna te-
l í tve,  k ü l ö n ö s e n  ol t az  oi-dei  u loo .  K e l  o ldal t né-
m á n  s u h a n n a k  el a  Iák,  m n lha  mindegy ik meg-
unnyi  á b r á n d  l enne .  S az e m b e r  sz ivé t  a n n y i r a  
el lepik  az é r z e l m e k  i lyen  k i m o n d h a t a t l a n u l  se j te l -
m e s  k ö r n y e z e t  b e h a t á s á r a ,  hogy  m é g  a  bicikli  
e g y h a n g ú  z ú g á s a  is  é d e s  m e l ó d i a k é n t  c seng  be le  
a  fü l ébe .  

—  Ah,  m a g a ,  kö l tő  lelt  ?  —  kacago t t  lior-
s o d y n é ,  s  ve le  együ t t  a  .kél  fiú  is n e m  India,  hová  
legyen  a  n e v e l é s t ő l .  —•  T a l á n  s z e r e l m e s V 

Bel l inek  ez a  b e s z é d e  u g y a n  egy  c s e p p e t  
s e m  volt  k o m i k u s ,  sőt  !J De Relli  b o h ó k á s  egyéni -
s é g e  a z z á  t e t t e .  így  há t  a  l e g k e v é s b b é  sem  lehe t  
c s o d á l n i  a  nagy  d e r ü l t s é g e t ,  a m e l y i  I  s zava i  
okoz t ak . 

—  Há t  é r d e m e s  k o m o l y a n  beszé ln i  a  XX.  
s z á z a d b a n  ?  —  k é r d e z t e  m o s o l y g ó  s z o m o r ú - á g -
gal  Relli.  

m i n d e n  l e h e t ő t ,  h o g y  a  t ö r v é n y e s  a l a p o n  

n y u g v ó  ü g y ,  s i k e r e s  m e g o l d á s t  n y e r j e n . H i -

s z e n  Ö  t u d j a  l e g j o b b a n ,  h o g y  a  h i t k ö z s é g  

a  n a g y o b b  t e r h e t  m á r  n e t t .  b i r j a ,  d e  a z t  i s 

t u d j a ,  h o g y a z  a b o n y i  k a t h .  t a n í t ó k  l e g t ö b b -

j e ,  n e m  e g y ,  h a n e m  k é t s z e m é l y  h e l y e t t  

m u n k á l k o d i k  t ú l z s ú f o l t  o s z t á l y á b a n  s  i g y a 

f i z e t é s  k i e g ő s z i l é s r e ,  a  t ö r v é n y e s  a l a p  n é l k ü l  

i s ,  r á s z o l g á l t  é s  s z o l g á l .  

H a  a  f e l s ő b b  h a t ó s á g o k  i s o l y  s z e r e -

t e t t e l ,  j ó  a k a r a t t a l ,  f á r a d s á g o t  n e m ki n é l ö 

b u z g a l o m m a l  k a r o l j á k  f e l  a  t a n í t ó s á g  ü g y é t ,  

m i n t  a z  a  h e l y i  h a t ó s á g o k  r é s z é i ü l  t a p a s z -

t a l h a t ó ,  ú g y a  k é t k e d é s r e ,  a  r e m é n y t e l e n -

s é g r e ,  a  c s ü g g e  l é s r e  o k n e m  l e h e t  ;  h i s s z ü k ,  

a  t a n í t ó s á g  e z  a l k a l o m m a l  c s a l ó d n i  n e m  f o g .  

niiquis. 

flz  ujságiró.  
Irta  :  b r .  Fehér  Jenő .  

A  köze lmú l tb  an  két n a g y  p ö r  t a r to l t a  izga-
l o m b a n  a  k ö z v é l e m é n y t .  Az egyik  a  n é m e t  hi ria-
d a l o m  s z é k h e l y é n ,  Be r l i nben  za j lo t t  le és az  e g é s z  
m ü v e i t  világ  s a j t ó j á t  fog la lkoz ta t t a ,  a  más ik  a l i gha  
t e r j e d t  lui h az  ink  h a t á r a i n ,  de é r d e k l ő d é s r e m á r 
csak  a z é r t  is  s z á  no t  t a r th  i tot t ,  m e r t  ú g y s z ó l v á n  
e l ö c s a t á r o z á s a  volt  egy n a g y o b b  p ö r n e k ,  a m e l y  

—  T u d s z  is te  k o m o l y a n  beszé ln i  ! —  vá la -
szol t  neki  Józs i .  — A te s z á d b a n  m é g  S c h o p p e n -
l i aue r  is  Mol iere- ré  v á l t o z n é k .  

—  Nos,  g y e r e k e k ,  h a t á r o z z á k  el , mit  cs iná l -
nak  ?  M e n n e k - e  foglyászni  ?  

—  Dehogy  m e g y ü n k  I  —  v ágo t t  közbe  Rell i .  
—  Hiszen  ö rü lök ,  hogy  h ű v ö s  s z o b á b a n  lehe tek .  

—  G y e r ü n k  le L á n c z o s s y é k h o z  !  —  indí tvá-
n y o z t a  Józs i .  

—  Ez  m á r  leszi  !  — s m e g p ö d ö r t e  a b a j u s z a 
he lyé t  Bell i .  

—  Ahogy  p a r a n c s o l j á t o k  —  m o n d t a  Bé la ,  s  
a z z a l  e l indu l tak  L á n c z o s s y é k h o z .  

L á n c z o s s y é k  a / o k  közé  a  m á r  k iha ló  f é lben  
levő  nemes i  famí l iák  közé  t a r t o z t a k ,  ak ikné l  a  
v e n d é g  mindig  tár t  k a r o k r a  é s nyílt  sz ívre  ta lá l t .  
N e m  csoda  hát ,  hogy  az a r a n y i f j a k  nagyon  szive-
s e n  ráál l tuk  a  h o z z á j u k  való  e l m e n e t e l r e ,  a m i n t  
ez t  a m ú g y  is  g y a k r a n  m e g s z o k t á k  lenni .  Belli  
ugyan  az t á l l í to t ta ,  hogy  a  ná luk  levő  k i tűnő  kugli-
pá lya  g y a k o r o l j a  rá ezt a  v o n z ó  h a t á s t ,  én  a z o n -
ban  ké t s ze r  s em  m e r e m  m o n d a n i ,  hogy  n e m  Eán-
e z o s s y  B i / u s k a  b o g á r - s z e m e  volt  a  m á g n e s ,  a m e l y  
oly  e l l ena l l ha l a l l an  e rőve l  v o n z o t t a  o d a  Relli bi-
c ik l i j ének  a  k o r m á n y á t .  De ne n é z z ü n k  s e n k i n e k  
s e m  a  b o k r a  m ö g é ,  m e r t  m é g  az  u j j u n k r a  t a l á lnak  
k o p p i n t a n i . 

A  fiúkat  n a g y o n  sz ívesen  f o g a d t á k  Etel ,  a  
n a g y o b b i k ,  u m e n y a s s z o n y ,  m i n d j á r t  c iga re i i e t  let t  
e lé j i ik ,  s  k i m e n t e t t e  Riz.i t ,  aki a z é r t  n i n c s itt, 
m e r t  . . . 

—  Mert  e l m e n t  á t ö l t ö z k ö d n i  —  vág ta  k ö z b e  
n  in  m i n d e n  mal ic ia  né lkül  Bé la .  

E g y e n ,  langy  l e h e t  i lyen  rossz  nye lved ,  
Béla  ?  Г \ i d e t t e  őt  Ete l .  

! ' . :  la!  an  va lami  r o s s z a t  m o n d t a m ?  Hi-
szen ,  ha  Bellivel  j ëv i ink ,  Riza  mind ig  c s a k  egy 

X.  évfolyam.  47.  szám.  Abony,  1907.  november  24.  

TÁRCZA. 



mái'  a  n y o u i o z a t  s t á d i u m  ih  m  is  s z é l e s  h u l l á i n -

g y ű r ű k e t  vert  m a « a  k ö r ü l .  
Hogy  mik  vol tuk  о  p'ű-ök  e l ő z m é n y e i ,  a r r a  

fö lös leges  k i t e r j e s z k e d n ü n k .  T u d j a  m i n d e n k i ,  aki  
ú j s á g o t  olv  I  Л  b í r ó s á g o k  Í té le tével  n e m  s z á n d é -
kozunk  e b  V  fog la lkozn i ,  n e m c s a k  a z é r t ,  i n e r t  
e b b e n  a  t e k i n t e t b e n  t i l a lmat  s z a b  t o l l ú n k r a  a  tör-
vény,  de  mer t  e  cikk  m á s  c s a p á s o n  k iván  h a l a d n i .  
Kz  a  c s a p á s  s á r o s  is,  r ö g ö s  is.  Igaz  u g y a n ,  h o g y  
a z  egyik  o lda l án  veze t  v a l a m i  s z ű k ,  k a c s k a r i n g ó s  
ö svény ,  a m e l y e n  a z ,  aki  félt i  a  l a k k t o p á n j á t ,  s zá -
raz  l ábba l  is  k e r e s z t ü l v e r g ő d h e t i k ,  f ő k é p e n  lia  a  
n a d r á g j a  s z á r á t  is  jól  fe l tűr i .  De  a k i n e k  s i e t ő s  a z  
u i j a ,  aki  k e v é s b b é  tö rőd ik  a z z a l ,  h o g y  a  c i p ő j e  
m e g t a r t j a - e  a  f é n y é t  é s  a  k ivasa l t  n a d r á g j a  s z á r á t  
se  félti  n a g y o n ,  —  a z  b i z o n y ,  m i r e  a z  ut  v é g é r e  
é r ,  é p p e n s é g g e l  n i n c s  u d v a r k é p e s  á l l a p o t b a n .  11a  
valaki  igv  l u c s k o s a n ,  f á r a d t a n  m e g l á t j a ,  az t  h ihe t -
né ,  hogy  u t ó n  illó  és  r i a d t a n  m á r - m á r  m e n e k ü l n e  
előle.  De  h a  a z u t á n  be l ep i l l an t  a  sze l id ,  r a g y o g ó  
s z e m e  közé ,  l á t h a t j a ,  hogy  k e l l e m e s e n  c s a l ó d o t t .  
H i s z e n  c sak  a z  ut  vol t  c s c t a k o s ,  a m e l y e n  jöt t  é s  
a z  u t o n á l l ó n a k  n é z e t t  h a l a n d ó  c sak  a z é r t  let t  lucs-
kos,  m e r t  n e m  a  s z á r a z ,  de  k a c s k a r i n g ó s a b b  ös-
vényt  v á l a s z t o t t a ,  h a n e m  a  s ü p p e d é k e s ,  de  e g y e n e s  
c s a p á s t . 

A  h i v a t á s á n a k  m a g a s l a t á n  ál ló  ú j s á g í r ó  u t j a  
ez .  Aki  k ö z ü l ü n k  a z  e s e m é n y e k  p u s z t a  r e g i s z t r á -
l á s á r a  szor í tkoz ik  és  j ó  messz i rő l  e lke rü l  m i n d e n t ,  
a m i b ő l  c sak  a  l e g k i s e b b  k e l l e m e t l e n s é g e  l e h e t ,  
a z  m i n d e n e s e t r e  a  k a c s k a r i n g ó s ,  s z á r a z  ö s v é n y t  
fog ja  v á l a s z t a n i .  De  ak i  n e m  r i ad  v i ssza  a t tó l ,  
hogy  mind ig  a z  i g a z s á g o t  k e r e s s e  és  e n n e k  l á z a s  
k u t a t á s a  Közben  ne  k í m é l j e n  se  h a t a l m a s o k a t ,  
se  földi  k i n c s e k b e n  d u s k á l k o d ó k a t ,  az  a  s ü p p e d é -
kes ,  de  e g y e n e s  c s a p á s o n  fog  h a l a d n i .  

É s  va l l juk  m e g  ő s z i n t é n ,  az  igazi  ú j s á g í r ó  
t e v é k e n y s é g e  n e m  m e r ü l h e t  ki  az  e s e m é n y e k n e k  
lélek  nélkül i  f e l s o r o l á s á b a n .  Még  a b b a n  s e m ,  hogy  
l e v o n j a  az  e s e m é n y e k b ő l  a  k o n z e k v e n c i á k a t .  A  
valódi  ú j s á g í r ó n a k  i r ány í t an i a  kell  a  k ö z v é l e m é n y t  
és  ped ig  a  m a g a  j ó z a n ,  b e c s ü l e t e s ,  ö n z e t l e n  é s  
h a z a f i a s  f e l fogása  s ze r in t .  

A  k o r u n k b a n  k ü l ö n ö s e n  d ívó  a n t i z s u r n a l i z -
m u s t  f ő k é p e n  az  a  k ü r ü l m é n y  növe l i  é s  s z i t j a ,  
hogy  a  s a j t ó  a  m a g á n b e c s ü l e t  é r i n t é s é t ő l  s e m  r i ad  

n e g y e d  ó ra  m ú l v a  l á t h a t ó  t e l j e s  d í s z b e n ,  mig  h a  
csak  mi  ke l t en  - jövünk  Józs iva l ,  Riza  l á t h a t ó  elő-
ször ,  de  házi  r u h á j á b a n .  L'gy-e  Józs i  ?  

Józs i  j ó i zü  viccel  a k a r t  fe le lni ,  a z o n b a n  be-
l épe t t  a  l ányok  m a m á j a  és  igy  a  v icc  be iu i -
r e k e d t . 

L á n c z o s s y n é  e s z m é n y k é p e  volt  a z o k n a k  a  
régi ,  j ó  n a g y a s s z o n y o k n a k ,  akikkel  m o s t  m á r  m é g  
а  r e g é n y e k b e n  is  al ig  t a l á lkozunk .  M e g j e l e n é s e  egy  
f e j e d e l e m n ö n e k  s e m  vált  vo lna  s z é g y e n é r e ,  s  ami  
l ege lő szö r  m e g l e p t e  a  s zemlé lő t ,  a z  a  ke re se t l en  
e g y s z e r ű s é g  volt ,  a m e l y  a  m a g a  f e n s é g é b e n  is  
n é l k ü l ö z ö t t  m i n d e n  p ó z o l á s t ,  gőgöt .  A r c v o n á s a i  
n e m e s e k ,  de  a z  é le t  m á r  vég igszán to t t  r a j t ok ,  s  
o l y a s f o r m a  p a t i n á v a l  von t a  be  őket ,  hogy  a b b ó l  
a z  é l e s  megf igye lő  sok  g o n d r a ,  f á j d a l o m r a ,  csa -
p á s r a  k ö v e t k e z t e t h e t e t t .  Azzal  az  u t á n o z h a t a t l a n  
l e e r e s z k e d é s s e l  f o g a d t a  a  f iúkat ,  amel lye l  szü le tn i  
kell,  hogy  s é r t ő  ne  l egyen ,  s  beszé lge tn i  k e z d e t t  
ve lők . 

A  fiúk  c s a k h a m a r  e lő rukko l t ak  cé l j ukka l ,  
hogy  a  l e á n y o k a t  j ö t t e k  e lkérni  a  szen t  I s t ván  
n a p i  m a g y a r  é n e k l é s r e ,  s  m o n d a n o m  is  f e l e s l eges ,  
hogy  az  e n g e d é l y t  m i n d e n  n e h é z s é g  nélkül  meg-
k a p t á k .  Alig  hogy  É á n c z o s s y n é t ó l  megkap ták*  bele-
e g y e z é s é t ,  b e l é p e t t  R i za ,  igen  Ízléses ,  de  m é g  
n e m  t e l j e s en  n a g y - l á n y o s  r u h á b a n .  Éi  r.  v á r n i a  
kell  neki ,  m ig  Étel  e s k ü v ő j e  m e g  n e m  lesz .  Akkor  
k a p j a  az  e lső  h o s s z ú  r u h á t .  De  n e m  is  v á r j a  Ete l  
e s k ü v ő j é t  l á z a s a b b  t ü r e l m e t l e n s é g g e l  s enk i ,  m i n t  
ü,  m é g  t a l án  m a g a  Etel  s e m ,  a  m e n y a s s z o n y .  

—  S z e r v u s z  Riza  !  —  kiá l to t ta  g ú n y o s  h a n g -
h o r d o z á s s a l  m á r  messz i rő l  f e lé je  Béla ,  ak i  soka t  
e n g e d e t t  m e g  m a g á n a k  vele  s z e m b e n ,  mive l  kis-
ko ruk tó l  fogva  j ó f o r m á n  együ t t  n e v e l k e d t e k .  

—  S z e r v u s z  Béla  !  —  k iá l to t t a  v i s sza  nek i  
u g y a n ú g y  R iza ,  r i tka  s z é p  c s e n g ő  h a n g o n .  —  Ma  
v i s s z a n y e r e m  á m  azt  a  h ú s z  k r a j c á r t ,  a m i t  t e g n a p  
e lve sz t e t t em . 

v i ssza .  Már  p e d i g  a z  á l t a l á n o s  f e l fogás  szer in t  а  
m a g á n b e c s ü l e t  é p p  oly  s z e n t  é s  s é r t h e t e t l e n ,  m i n t  
к  házi  tűzhe ly .  M inek  a z  á l l á s p o n t n a k  a  h e l y e s ,  
s égét  mi  s e m  v i t a t j uk ,  d e  csak  add ig ,  n m i g  a  köz-
é r d ' k e l  n e m  t a n g á l j a .  Mihelyt  va laki  a  lelke  r o m -
lo t t - agáva l  a  k ö z é l e t e t  a k a r j a  k o r r u m p á l n i ,  l egyen  
ott  az  ú j s á g í r ó  és  r á n t s a  le  a  lep le t  ró la .  

Mert  a  k ö z é l e t n e k  t i s z t á n a k  kell  l e i n i e .  T i s z t a  
pedig  c sak  akko r  l ehe t ,  ha  b e c s ü l o t c s  és  m a k u l á t -
lan  e m b e r e k  á l l a n a k  a  f ó r u m o n .  Aki  ú j s á g í r ó  lé-
té re  meg tű r i  а  közé l e t  p o r o n d j á n  а  s z e n n y e t ,  h o -
lott  k e z é b e n  van  a  s e p r ő ,  a m e l y l y e l  meg t i sz t í t -
h a t n á ,  nz  n e m  is  u j s á g i r ó  és  n e m  é r d e m e s  a r r a ,  
hogy  k e z é b e  a d a s s é k  a  toll ,  m i n d e n  idők  l e g n a -
gyobb  h a t a l m a s s á g a .  

De  é p p e n  e z é r t  m e r t  az  u j s á g i r ó  tol la  oly  
h a t a l m a s  t é n y e z ő ,  fö lö t t e  ó v a t o s n a k  kel!  l e n n i e  
a n n a k ,  aki  f o r g a t j a .  T a l á l o m r a  f e l f e sz í t en i e  senki t  
s e m  s z a b a d .  De  h o g y h a  k e z é b e n  v a n n a k  a  b ű n ö s -
ség  e l v i t á z h u t a l l a n  b i z o n y í t é k a i ,  t egye  m e g  kö te -
lességé t .  í g é r e t  ne  c s á b í t s a ,  f e n y e g e t é s  ne  r i a s s z a ,  
h a l a d j o n  a z  e g y e n e s  u t o n ,  m é g  ha  s á r b a n  kell  is  
g á z o l n i a . 

És  m é g  e g y e t .  Aki  e r k ö l c s b i r ó  a k a r  l enn i ,  
a n n a k  m a g á n a k  is  a  t i s z t a  e r k ö l c s  p i e d e s z t ú l j á n  
kell  á l l an i a ,  m e r t  k ü l ö n b e n  n e m  e l i s m e r é s ,  h a n e m  
s z á n a l m a s  m o s o l y  lesz  a  j u t a l m a .  Az  i g a z s á g  vil-
logó  f e g y v e r é v e l  c s a k  a z  h a r c o l h a t ,  a k i n e k  s e b e z -
h e t ő  p o n t j a  n i n c s e n .  J a j  a n n a k ,  aki  a  s z ó s z é k r ő l  
oly  i g a z s á g o k a t  h i r d e t ,  a m i k e t  ö n m a g a  m e g t a g a -
dot t .  D ö r g ő  szóva l  o n n é t  csali  az  p r é d i k á l h a t ,  aki  
l e g j o b b  t u d á s a  s z e r i n t  m i n d i g  a  h e l y e s  u t a t  vá-
l a sz to l t a ,  m e r t  a n n a k  s z e m é b e n  az  i g a z s á g  t ü z e  
lobog ,  a n n a k  h a n g j á t  a z  i g a z s á g b a  ve te t t  m é l y s é -
ges  hit  r e z e g t e t i  m e g .  É s  c sak  ez  a  l áng ,  ez  а  hit  
az ,  a m e l y e t  mill iók  le lkobo  á t  l ehe t  p l án tá ln i ,  di-
c s ő s é g é r e  а  s a j t ó n a k  és  h ű s é g e s  b a j n o k a i n a k  
e g y a r á n t . 

MI  U J S A G  ?  
—  E l j e g y z é s .  Makay  Erzs iké t ,  M a k a y  J á -

nos  t ek in té lye  g a z d á l k o d ó  é s  n e j e  G y ö r e  E r z s é -
bet  k e d v e s  l e á n y a i  e l j e g y e z t e  Ó e s a i  B e n ő  b e l é t -
szepkesztői  t i sz tv ise lő  Ceg léd rő l .  Sz ívé lyes  üd -
vözlet. 

Riza  tud ta ,  hogy  Béla  g ú n y o l ó d n i  a k a r  ké ső i  
m e g j e l e n é s e  mia t t ,  s  e z é r t  a k a r t  a  h ú s z  k r a j c á r r a l  
m á s  f o r d u l a t o t  adn i  a  b e s z é d n e k .  Béla  a z o n b a n  
é s z r e v e t t e  Riza  s z á n d é k á t ,  s  g ú n y o s  m o s o l y r a  h ú z -
va  s zá j á t ,  é p p e n  felelni  a k a r t ,  a m i k o r  a  s z o b a l á n y  
j e l en te t t e ,  hogy  az  u z s o n n a  k é s z e n  v a n .  

K imen tek  a  v e r a n d á r a ,  s  k e d é l y e s e n  m e g -
u z s o n n á z t a k .  Л  fiúk  t u d t a k  s zóva l  t a r t a n i  a  t á r s a -
ságo t ,  ami  a n n á l  is  i n k á b b  k ö n n y e b b  vol t ,  m e r t  
mindenk i  s z í v e s e n  t á r s a l g o t t  a  t á r s á v a l .  Béla  a  
m e n y a s s z o n y t  b o s s z a n t g a t l a ,  J ó z s i  L á n c z o s s y n é  
j ó s á g o s  b e s z é d é t  h a l l g a t t a ,  s  Belli  ped ig ,  (ki  is  
t a lá l tak  m á r  k e d v e s  o l v a s ó i m ,  hogy)  R i z á n a k  bi-
zony í t ga t t a ,  hogy  a  t r iesz t i  k á v é  j o b b ,  m i n t  а  
fiumei. 

Amikor  m á r  a  c i g a r e t t á k r a  ke rü l t  a  sor ,  R i z a  
k é r d e z t e  :  

—  N e m  m e g y ü n k  kugl izni  ?  
—  N a g y o n  m e l e g  van .  J o b b  itt  a  v e r a n d á n  

vá l a szo l t a  Belli.  
—  Jól  van ,  a k k o r  mi  h o z u n k  ki  k é z i m u n k á l ,  

—  szól t  Etel ,  —  s  itt  m a r a d u n k  a  v e r a n d á n .  
—  Nem  l e n n e  jó ,  m á r  m a  t a r t an i  egy  p r ó b á t  

az  é n e k b ő l  У  —  k é r d e z t e  Be la .  
—  Bizony  n e m  á r t a n a ,  —  felel te  L á n c z o s s y -

né  —  h a  m á r  v a l a m i t  c s i n á l n a k ,  az  k i f o g á s t a l a n  
l egyen . 

—  Aztán  m i k o r  t a r t a n á n k  m e g  a  p r ó b á t ?  —  
k é r d e z t e  Józs i .  

—  Ha t  ó r a k o r  l e n n e  n  l e g j o b b .  —  indí tvá-
n y o z t a  Etel ,  —  a k k o r  m é g  n i n c s  sö t é t ,  d e  a  
h ő s é g  s e m  t ű r h e t e t l e n .  

—  Jól  van ,  —  m o n d o t t a  Béla ,  —  én  a k k o r  
m e g y e k  és  m e g m o n d o m  é d e s a n y á m n a k .  

—  Én  ped ig  e l s z a l a d o k  a  t un i túkhoz ,  t a n í t ó -
n ő k h ö z  és  é d e s a p á m n a k ,  m e g  a  h ú g a i m n a k  is  
szólok. 

—  Helyes ,  h a t  ó r a k o r  é n e k p r ó b a  a  k ó r u s o n .  

—  Kinevezés.  A  pénzügyminiszter  Bak  
Pá l  s zo lnok i  m.  kir.  p é n z ü g y i g a z g a t ó s á g i  s z á m t i s z -
tet  j e l e n l e g i  á l l o m á s h e l y é n  s z á m e l l e n ő r r é  vég l eges  
m i n ő s é g b e n  k i n e v e z t e .  

—  K i n e v e z é s .  H a j n a l  I s tván  kir .  a d ó -
hivata l i  p é n z t  í rnoko t  e l s ő  o s z t á l y ú  p é n z t á r n o k k á  
n e v e z t é k  ki.  

—  H a l á l o z á s .  Özv .  Véli  J ó z s e f n é  s z ü l .  
F r i s c h e r - K ó h n  T e r é z  ú r a s s z o n y  f.  hó  1 6 - á n  8 2  é v e s  
k o r á b a n  j o b b l é l r e  k ö l t ö z ö t t .  A  b o l d o g u l t b a n  Véli  
Miksa  f ő m u n k a t á r s u n k  é d e s  a n y j á t  g y á s z o l j a ,  ki-
nek  b á n a t á b a n  ő s z i n t e  r é s z v é t t e l  o s z t o z u n k .  

—  K i t ü n t e t é s .  K u b i n y i  Béla  •  fö ld ink ,  
m.  á .  v.  e l l enőr ,  a z  u j s z á s z i  á l l o m á s  agi l is  f ő n ö k e  
o r p i n g t o n - t e l e p é b ö l ,  NagyKŐrösön  r e n d e z e t t  kiállí-
t á s o n ,  Col lec t ív  k i á l l í t á s á é r t  a  l ege lső  d i j j a t ,  a z  
á l l a m i  a r a n y - é r m e t  100  kor .  p é n z d í j j a l  n y e r t e  el.  
—  A  l e g s z í v é l y e s e b b  ü d v ö z l e t .  

— Ezredik  házaspár.  Folyó  hó  18.-án,  
h é t f ő n  k ö t ö t t e  m e g  T c m e s k ü z y  G e r z s o n  á l l ami  
a n y a k ö n y v v e z e t ő  az  1 0 0 0  ik  h á z a s s á g o t .  Az  1000  ik  
ú j  p á r  Magya r  (Boncs ik)  N i v á n  é s  F a l u s i  Mária  volt ,  
k ikhez  az  a n y a k ö n y v v e z e t ő  b e s z é d e t  i n t éze t t  é s  
m e g a j á n d é k o z t a  őke t .  

—  Jótékonyság  teréről.  Özv.  Véli  
J ó z s e f n é  t e m e t é s e  a l k a l m á v a l  k o s z o r ú m é g v á l t á s u l  
a d o m á n y o z t a k  :  Vé-li  t e s t v é r e k  ( S a r o l t a ,  S a m u ,  
Miksa.  Z s i g m o n d )  100  kor .  P o p p e r  A n d o r  10  kor .  
Kol in  Lipói ,  P o p p e r  D e z s ő  5  5  kor .  P i n t é r  Gyu-
la  10  Imr.  Ö s s z e s e n  1 3 0  kor .  Ebbő l  j u t o t t  a  
C h o w r a - K a d i s á n a k  8 0  kor . ,  az  a b o n y i  izr.  j ó t é k o n y  
n ő e g y l e t n e k  5 0  kor .  

—  , ,KossutEi i -Dzobor"-ra.  Kovács  
L a j o s  s z o b a f e s t ő  Bécsbő l  2 0  k o r o n á t  kü ldö t t  az  
a b o n y i  • „ K o s s u t h - s z o b o r  a l a p '  ra  az  i p a r t e s t ü l e t  
j e g y z ő j é h e z ,  me ly  ö s s z e g  a z  i p a r t e s t ü l e t  gyü j t ö -
k ö n y v é n  he lyez t e t e t t  t a k a r é k p é n z t á r b a .  A  h a z a f i a s  
a d o m á n y é r t  ez  ú t o n  fe jez i  ki  a z  i p a r t e s t ü l e t  e lnök-
s é g e  h á l á s  k ö s z ö n e t é t .  

Eddigi  g y ű j t é s  ö s s z e g e  .  "2801  kor .  7 0  fii.  
É h e z  a  fent i  . . . .  2 0  „  —  „  

Eddigi  g y ű j t é s  ö s s z e g e  •  .  2 9 0 1  kor .  7 0  fii.  
—  E l s z á m s l á s .  Az  i p a r o s  i f j ú s á g  m a  

egy  h e t e  t a r t o t t a  j ó l é k o n y c é l u  t á n c m u l a t s á g á t  Be rg l  
S á n d o r  „ Z ö l d f a "  v e n d é g l ő j é b e n  D a c á r a  a  n é m i  
e l len  á r a m l a t o k n a k ,  a  m u l a t s á g  oleg  s i k e r ü l t n e k  
m o n d h a t ó .  Bevé te l  volt  7 0  kor .  5 0  filh  K i a d á s  :  
z e n e  2 0  k.,  m e g h i v ő  12  k.,  n m g h i v ó  k i h o r d á s  6  
k.,  e n g e d é l y  4  k.,  T i s z t a  m a r a d v á n y  2 8  k.  5 0  f.,  
me ly  ö s s z e g  j á r á s i  f ő s z o l g a b í r ó  u r n á k ,  a  s z e g é n y  
g y e r m e k e k  f e l r u h á z á s á r a  s z o l g á l ó  ö s s z e g h e z  l e e n -
d ő  c s a t o l á s  és  f e l h a s z n á l á s  vége t t  á t a d a t o t t .  F e -
l ü l f i z e t t e k :  F t .  Lévay  Mihály  a p á t  p l é b á n o s  10  k.  
Ho j i  N á n d o r  6  kor . ,  T ó t h  Jó ' . s e f  j á r á s i  ő r m e s t e r  

M i n d n y á j a n  ott  l e s z ü n k .  Hát  m a g a  R c l l i ?  —  fo r -
du l t  Be l l ihez  Riza .  

—  Én  k e d v e s  e n g e d e l m ü k k e l  itt  m a r a d o k ,  s  
f e l k í s é r e m  m a g u k a t  a  t e m p l o m b a ,  hogy  ú t k ö z b e n  
v a l a m i  b a j u k  ne  t ö r t é n j é k .  

—  T r k r v á n  n i n c s e n e k  o r o s z l á n o k ,  d e  m é g  
csak  m e d v é k  s e m  !  —  vágo t t  k ö z b e  m a l i c i ó z u -
s a n  Bé la .  

—  De  v a n n a k  k u t y á k  és  t e h e n e k ,  s  a  c s o r d a  
é p p e n  ha t  ó r a  t á j b a n  jön  a  l ege lő rő l  —  v é d t e  a  
m a g a  á l l á s p o n t j á t  Bel l i .  

—  U  t e m p o r e s ,  о  m o r a  !  —  s ó h a j t o t t  fel  
k o m i k u s  f e l h á b o r o d á s s a l  J ó z s i .  —  M e n n y i r e  s a t n y u l  
a  n e m z e d é k  !  R é g e n t e  s á r k á n y o k k a l  k ü z d ö t t e k  a z  
i f jú  l even t ék ,  k é s ő b b  b e é r t é k  egy  s z a r u c é n n a l ,  s ő t  
t ö r ö k k e l  is,  s  m a ,  U r a m  b o c s á s s ,  egy  ku tyá ig ,  
vagy ,  o jvé ,  c sak  egy  hu t a  t e h é n i g  t e r j e d  a  b á t o r -
s á g u k . 

—  Mert  t ö b b r e  n i n c s  s z ü k s é g ,  k e d v e s  J ó z s i ,  
—  vegyül t  be l e  а  v i t á b a  j ó s á g o s  moso l lya l  L á n -
c z o s s y n é  —  de  b i z t o s í t o m  ró l a ,  hogy,  ha  é r t e m  é s  
l e á n y a i m é r t  s á r k á n n y a l  is  k e l l e n e  m e g k ü z d e n i ,  
egyikük  s e m  h a b o z n a  v é d e l m ü n k r e  kelni .  

-—  N e m  c s a l ó d n é k  b e n n ü n k ,  n a g y s á g o s  a s z -
s z o n y o m  !  B e n n e m  l e g a l á b b  is  n o m  !  —  vág ta  ki  
p á l h o s s z a l  (ugy-e  n e m  is  kell  m o n d a n o m ,  hogy)  Bell i .  

P e r s z e  m i n d n y á j u n  n e v e l l e k ,  dc  l e g e l ő s z ö r  é s  
l e g j o b b a n  m a g a  Bell i .  

Bé la  és  Józs i  e z u t á n  f e l k e r e k e d t e k ,  Béla  
a n y j á h o z  m e n t ,  Józs i  p e d i g  а  t u n i l ú n ö k h ö z  á l l í to t t  
be .  Egy  k o n y h á n  lakot t  a  kél  t a n í t ó n ő .  A  v a k á c i ó  
e l ső  fe lé t  u t a z á s o n  t ö l t ö t t ék  el,  a z o n b a n  j ú n i u s  
vég i r e  m á r  v i s s z a k e r ü l t e k  ú j r a  T r k r v á r a .  Hogy  mi-
é r t ,  a n n a k  e l k é p z e l é s é t  k e d v e s  o l v a s ó i m r a  b i z o m .  
Most  uz  a u g u s z t u s t  i t thon  n y a r a l j a k  végig.  H i s z e n  
o l y a n  j ó  l e v e g ő  van  T r k r v á n  !  

(Folyt,  köv.)  



B a u e r  S á m u e l ,  Sa l l ay  Károlvué  2 — 2  kor.,  Halász  
J á n o s  és  n e j e  1  k.  6 0  f,,  Dobozi  Beniámin ,  Var-
ga  J á n o s ,  F r a n k  S á n d o r ,  Dänisch  Gyula,  C-tizmu-
dl  J á n o s ,  S z a b ó  Jusz l ika  1  k.  2 )  f. —1  к.  2 0  f.  
R inge isen  Oltó,  M -ri  Károly  I  —1  kor.  T a n t o s s y  
K á l m á n  7 0  f.  Györo  András,  Szerdahe ly i  J á n o s ,  
Tó th  La jo s  6 0  -60  f.  Lomler  Sánd'or  5 0  f.  Filippi  
László ,  D e r z b a c h  Pá lné  4 0 - 4 0  f.  S ' . audi  J á n o s  
Varga  László .  Ulornik  Uros,  ifj.  G d c z  Mátyás,  
Re tkes  La jos ,  Borszék  András ,  Molnár  Pál ,  Hirsch-
bein  Zs igmond ,  Kellesi  Gábor  ő r sveze tő .  K o v á c s  
László,  Molnár  J á n o s ,  N.  N.  2 0 - 2 0  f.  ü g y  a  mé-
lyen  tisztelt  felülf izetőkhek,  mint  Bergl  S á n d o r  ur-
nák ,  ki  a  világítást  és  takar í tás t ,  ami  m a g á b a n  is  ,  
10  k.,  ingyen  ad t a  —  köszöne té t  ez  u t o n  fejezi  ki  |  

Az  „abonyi  iparos  i f júság . "  
—  Kettős  vágány.  A  Cegléd—szolnoki  

vona lon ,  miu t án  a  kecskéscsá rda i  és  paládics i  ki-
t é rő  elkészül t ,  h o z z á f o g t a k  a  másod ik  vágány  ki-
ép í t é sének  e l ő m u n k á l a t a i h o z .  A  másod ik  vágány  
Abony  és  Fa l ád i c s  közöt t ,  va lamint  Abony  és  Kecs-
késcsá rda  közöt t  ki  van  tűzve  s  j e l en leg  a  feltöl-
tési  munká la tok  v a n n a k  fo lyama tban .  Remé lhe tő -
leg  a  jövő  óv  f o l y a m á n  az  egész  munká l a t  te l je -
sen  b e f e j e z h e t ő  lesz.  (  

—  Pestmegye  közgyűlése.  Pest-  i  
m e g y e  tö rvényha tóság i  b izot tsága  e  hó  25. -én  d.  e.  
10  ó r a k o r  r e n d e s  közgyűlést  tar t ,  melynek  főbb  
tárgyai  ezek  :  A  tisz.iujitószék  n a p j á n a k  ki tűzése  és  
a  kijelölő  v á l a s z t m á n y  mega lak í t á sa ,  a  közigazga-
tási  b izo t t ság  k iegész í tése  az  1 0 0 8 . — 1 9 0 9  évekre ,  
az  igazoló  választaná ny  megalak í tása  az  1908. /10 .  
évekre ,  az  aati-  és  vasút i  b izot tság  mega lak í t á sa  az  
1 9 0 8 — 1 9 1 0 .  évekre ,  a  sorozó  bizot tsági  polgár i  
e lnökök  és  o rvosok  kiküldése  az  1908.  évre ,  a  
közsógjegyzöi  nyugd í j vá la sz tmány  mega lak í t á sa  az  
1 9 0 8 — 1 9 1 0 .  évekre ,  u  közegészségügyi  b izo t t ság  
m e g a l a k í t á s a  aaz  1 9 0 8 — 1 9 1 0 .  évekre .  

—  Uj  t e l e f o n d i j s z a b á s .  A  Műszaki  
Világ  ar ró l  ér tes í t  b e n n ü n k e t ,  hogy  a  kbreskode-
leiaaügyi  min i sz te r  aaz  u j  t e l e fond i j s zabás  törvéaay-
t e rveze té t  m é g  a  folyó  évben  a  képvise lőház  elé  
f o g j a  t e r j e sz t en i .  Az  u j  d í j s zabás  szer in t  a  te le fon-
előf izetők  a  b i r t o k u k b a n  levő  készülék  h a s z n á l a t á é r t  
k i sebb  a l a p d i j a t  és  be szé lge t é senkén t  külön  d i ja t  
fognak  fazetni,  de  nagy  súlyt  fog  a  aaiinister  fek-
tetni  a  n a g y o b b  b e r u h á z á s t  igénylő,  t ehá t  igen  
köl t séges  t e l e fonveze tékek  a l a p o s a b b  k i h a s z n á l á s á r a ,  
ami t  úgy  fognak  megoldan i ,  hogy  olyan  vezetéko-
ket  l é tes í tenek ,  a m e l y h e z  több  előf izetőből  ál ló  
c sopor t  lesz  kapcso lva .  Az  ilyen  c s o p o r t h o z  ta r to-
zó  előfizetők  t e r m é s z e t e s e n  t e t e m e s e n  c seké lyebb  
di ja t  f ognak  fizetni  a  t e l e fonhaszná l a t áé r t ,  min t  
a z o n  á l lomások ,  ame lyek  külön  veze tékkei  b i rnnk .  

—  Mibe  került  a  ceglédi  k a s z á r -
n y a  ?  A  l a k t a n y a é p i t é s  kerül t  ö s szesen  1 ,821 .969  
kor .  52  fii.-be.  A  l ak t anyaép i t é s r e  fordí to t t  töke  
k a m a t a  és  töke tör lesz tés i  rész le te  8 4 . 5 1 4  kor.  6 6  
fil.  A  l ak t anya  u tán  é lvezet t  évi  j övede lem,  6  °/o  
c imén  csak  a  mos t  tényleg  befolyó  2 5 . 0 0 0  kor.  
számí tva  9 5 9 5 4  kor.  15  fil.,  a  be fek te te t t  töke  évi  
tör lesztés i  r é sz le te  8 4 . 5 1 4  kor.  66  fii.,  évi  j ö v e d e -
lem  11 .439  kor.  4 9  fillér.  

C S A R N O K . 

I d e a l i z m u s . 

Én.  (egy  c s o m ó  üres  kutyanyelvvel  felfegy-
vci 'kczvo  bevonu lok  a  sze rkesz tőségbe)  Adjon  Is ten  
bor t ,  búzá t ,  békes sége t  S z e r k e s z t ő  úr  ;  m e g j ö t t e m .  

Л  sz.  (k íváncs ian)  Jól  van  jól  ;  és  mit  
hozo t t  ?  

Én.  Mindeneke lő t t  m a g a m a t ,  m á s o d s z o r  egy  
c s o m ó  üres  ku tyanye lve t ,  h a r m a d s z o r  pedig  a  szi-
vem  legmélyéből  f akadó  há l á s  k ö s z ö n e t e m e t ,  hogy  
közöl te  a  Beköszön töme t ,  jó l lehe t  t a r tha to t t  töie,  
hogy  vagy  a  m a g a  fe jé t  törik  be  é r te ,  vagy  az  
e n y é m e t . 

Л  sz.  . . .  ?  
Én.  M o n d j  igazat  és  —  
Л  sz.  Betörik  a  fe jed.  Igaza  van.  Hiszen  m á r  

törik  is.  Hanoin  hát  miről  szándékoz ik  а  legköze-
lebbi  s z á m b a n  „Csarnok"-o ln i  ?  

Én.  ( e lé jo tcszem  a  legfelső  ku tyanye lve t ,  a-
melyen  az  „ I d e a l i z m u s "  cirn  diszelgett) .  

Л  sz.  (gúnyos  lekicsinyléssel  rám  néz)  Elbiza-
kodot t  fiatul  e m b e r  !  Maga  aka r  idea l izmusró l  ir-
tai  V !  Há t  t ud ju  m a g a ,  hogy  mi  az  idea l i zmus  ?  

Én.  ( föl lángolva)  Már  hogyne  t u d n á m  ?  Hi-
szen  az  az  é l te tő  e l e m e m  !  

Л  sz.  ( szat í rával)  A  m a g a  él te tő  c lomo,  drá-
ga  fiatal  b a r á t o m ,  egy-két  c s inosan  p ö n d ö r ö d ő  
szoknya ,  meg  a  l u m p o l á s  !  Hol  van  cz  az  idealiz-

mustó l  !  
Én.  ( sór lődöl ten)  Sze rkesz tő  úr  !  No  lessék  

e l h a m a r k o d o t t  Í téleteket  mondan i ,  mer t  ha  Szer-
kesztő  ú rnak  e l h a m a r k o d o t t  Í téleteket  tetszik  m o n -
dani ,  én  meg te t s zem  ha ragudn i .  

Л  sz  Csak  ne  lessók  itt  m a g á n a k  m e g h a r a -
gudni  tetszeni ,  h a n e m  tessék  tü re lmesen  b e v á r n i ,  
hogy  én  ezt  mikép  t e t szem  érloni.  

Én.  (dühbe  guru lva)  Mindenekelőt t  ne  t e s sék  
gúnyolódni .  Már  csak  egy  ifjúi  lélek,  lelve  r e m é n y -
nyel,  vággyal,  é r ze l emmel ,  áb rándda l ,  tö rekvésse l  
a  szép .  a  jó  és  az  igaz  eszméinek  a  m e g é r t é s e  
u tán  j o b b a n  tud j a ,  érz i .  hogy  mi  uz  idea l i zmus ,  
mint '  egy  meglet t  e m b e r  !  !  

л  sz.  Fe l iéve ,  hogy  az  a  meglet t  e m b e r  szin-
tén  nem  idealista.  

Én  Hát  ta lán  Szerkesz tő  úr  idealista  ?  
л  sz.  Mondja  csak ,  nem  az  idea l i zmusnak  

snperhitiv.usu-e,  ha  egy  ha tgvermekes  c s a l á d a p a  
lapot  sze i 'kesz t  —  A b o n y b n n ?  !  

Én.  E r re  igazán  nem  gondol ta in  !  Meg  kell  
ha jo lnom  a  n e m z e t  nagysága ,  aka rom  m o n d a n i  a  
sze rkesz tő  úr  i dea l i zmusa  elölt.  Most  m á r  kényte-
len  vagyok  be i smern i ,  hogy  az  én  idea l i zmusom  
füs t  és  pá ra  a  s ze rkesz tő  úréval  s z e m b e n .  

Л  sz.  Aztán  hogyan  szándékoz ta  maga  ezt  
az  idea l izmus t  az  abonyi  közönségnek  anegirni,  
úgy,  hogy  á t  is  o lvassák  ?  

Én.  A  b e v e z e t é s b e n  az  idea l izmus  szépségé-
iből,  n e m e s s é g é r ő l  sze re l t em  volna  Írni.  Milyen  
vonzó,  kedves  az  a  t á r s ada lom,  ahol  a  t á r s a d a l m a t  
a lkotó  egyének  ideál isak  !  

Л  sz.  (kese rűen)  Különösen  akkor,  ha  a  tár-
s a d a l m a t  a lkotó  „ ideál is"  egyének  a  b a c a r a t - n  
s zázaka t  h a r á c s o l n a k  el  a  másik  ideális  egyénnek  
keserves  k e r e s m é n y é b ő l .  Ugy-e  ?  

E n -  S a j n o s ,  hogy  a k a d n a k  ilyen  egyének  !  
Do  én  h i szem,  hogy  ilt  Abonyhan  sokkal  j ó z a n a b -
bak  s  ideá l i sabbak  az  e m b e r e k ,  min tsem  ta lá lha tó  
volna  közöt tük  o lyan  le lki ismeret len,  aki  e lnyer i  
ehiber ta i rsának  k e m é n y  munkáva l  megkerese t t  fil-
lérei t ,  vagy  pedig  o lyan  bo lond ,  aki  leül ,  hogy  el-
nye l j ék  tőle.  

n  s z -  Boldogok,  akik  hisznek,  mer t  övéké  a  
m e n n y e k  o r szága .  De  mesé l j e  tovább  az  ideáliz-
musá t . 

E n -  (reci tálva)  ü g y  t e rvez tem,  hogy,  miu tán  
l endü le tes  nyelven  fe lébreszte t téan  a  b e v e z e t é s b e n  
az  é rdek lődés t  az  ideá l i zmus  iránt ,  az  ókor  ideá-
listáit  t á rgya lom  le  legelőször ,  P la tón t  és  Aristote-
les!.  P la tón  volt  a  legelső,  aki  az t  ál l í tot ta ,  hogy  
csak  a  j e lenségek tő l  e lkülöní tve  lé tező  ideák  lé tez-
nek.  Aris toteles  pedig  P l a tónnak  c supán  theoret i -
kus  elveit  az  é le tbe  aka r t a  belevinni .  Ezért  h ív juk  
az  ö  idea l i zmusá t  i deá l r eá l i zmusuak .  Pla tón  még  
csak  á lmodo t t  egy  ideális  á l lamról ,  Aris toteles  meg-
próbál lu  m á r  megalkotn i  is  az t .  

Л  sz-  És  a b b a n  az  á l l a m b a n  is  nagyon  dí-
vott  fiz  ö r eg  e m b e r e k  kul lusza  ?  

Éa. . . . . . .  ?  
sz.  Hát  csak  úgy,  hogy  ott  is  szé les  sze-

r epkör re  t a r tha to l t  s z á m o t  akárki ,  t isztán  a z o n  az  
a lapon ,  hogy  az  ö  ha j szá la i  f ehérek ,  inig  m á s  em-
b e r t á r s á é  b a r n a ,  ese t leg  szőke  ?  

Éra-  Ha  meg  is  tudtak  felelni  a  s z e r e p k ö r n e k  
s  po lgár tá r sa ik  b iza lma  oda  helyezte  őket ,  akkor  
igen.  De  bizony  lia  ö n m a g u k a t  iparkodtak  föltolni,  
s  akadékoskod lak ,  s z e r e p e t  akaró ik  vinni  tisztáin  
azé r t ,  m e r t  öregek,  őszek,  e l l enszenvesekké  vál tak  
minden  idea l izmus  mellet t  is.  

n  sz.  Na,  akkor  mi  ilt  Abonyban  n á l u k n á l  
is  ideá l i sabbak  vagyunk.  Há t  a z t á n , - m i k é p  tervez-
te  tovább  ?  

Az  u jnbbkor i  ideal is tákat  s z e r e t t e m  volna  
so r r a  szedni .  Legelőször  is  Schel l ing-et  és  Hegelt ,  
akiknek  idea l izmusa  a  legközelebb  áll  P la ton  és  
Aris toteles  idea l i zmusához .  Fichle-e t ,  ezt  a  kevéssé  
ismert ,  de  nagyon  rokonszonves  ideal is tá t  szere t -
tom  volna  bővebben  megismer te tn i ,  kapcsolal laan  
Descar tes  ós  Leibniz  idea l izmusáva l ,  ak iknek  néze-
te  l eg jobban  megközelí t i  uz  u jabbkor i  filozófia  leg-
h a t a l m a s a b b  osz lopának .  Kuninak ,  a  nézeté t .  

n  sz-  Maga  itt  beszél ,  beszél ,  m inden  máso-
dik  szava  az  ideál izmus,  de  azé r t  még  mindig  n e m  
m o n d t a  meg,  hogy  vol taképen  mi  is  az  ideá l izmus?  

Én  (sietve)  Az  m a j d  most  jön .  Az  ideá l izmus  
főbb  képvise lő inek  a  m e g i s m e r é s e  u t á n  jöl t  volna  
a  fe losztás .  Van  i rodalmi  ideá l izmus ,  amikor  az  f  
iró,  vagy  a  költő  „ lábáva l  a  földön  van  ugyan,  de  
szeméve l  uz  égro  tekint ."  Amikor  t ehá t  n e m  úgy  
irok  meg  va lamely  dolgot ,  amint  az  va lóban  meg-
tör tént ,  h a n e m  úgy,  ahogyan  az  e szmény ien  meg-
tö r t énhe te t t  volna .  Vagyis  az  i rodalmi  ideá l izmus  
a  valónak  olyan  átalakí t Asa,  hogy  a\  h á r o m  eszto-
tikai  e s z m é n e k ,  a  s zépnek ,  a  jónak  és  az  igaznak  

ho rdozásá ra ,  é rzéke l t e t é sé re  minél  a l ka lmasabb  le-
gyen.  Ez  a  m e g h a t á r o z á s  különben  minden  mű-
vészetre  a lka lmazha tó .  Van  m á s o d s z o r  erkölcsi  
ideálizmus.  Ez  a  hé tköznap i  életnek  az  ideal izmu-
sa.  Aki  nemos  eszméi  é r d e k é b e n  fe lá ldozza  a  föl-
di  javakai ,  az  idealista.  

n  s z -  És  aki  a  f'öldi  j ava inak  é rdekében  fel-
áldozza  e s z m é i t ?  

Én.  Az  filozófiai  nyelven  :  real is ta ,  hé tközna -
pi  nyelven  :  je l lemtelen  g a z e m b e r .  

A  s z -  Akkor  csak  beszé l jünk  filozófiai  nyelven,  
mer t  be  talál ják  verni  a  fe jünke t .  De  hát  az  ide-
álistát  hogy  hívják  hé tköznap i  nyelven  ?  

Én.  Bolondnak.  
"  s z  Hallja,  ón  ugy  veszem  észre ,  hogy  a  

filozófiai  nvelv  sokkal  szebb ,  mint  a  hé tköznap i .  
Én.  En  már  régen  ész reve t t em.  
1  sz.  Nos  hát  és  ezt  a  bo londságot ,  j a j ,  bo-

csána t ,  ideal izmúst  a k a r t a m  mondan i ,  hogyan  a -
ka r t a  befe jezn i  ?  

Én.  A  világ  fe l fogásban  mikép  ta lá lha tó  m e g  
az  ideal izmus,  aaz  lett  volna  az  utolsó  pont ,  s  be-
fe jezésül ,  azoknak  a  kedves  hölgyeknek  a  kedvé-
ér t ,  akik  á to lvasás ra  mél ta t ták  az  i dea l i zmusoma t ,  
az  e m b e r  lélcél ját  m a g y a r á z ó  hipotézisek  közül  a  
l eg ideá l i sabba t  meg í r t am  volna.  

Л  sz.  (kíváncsian)  Melyik  az  ?  
Én.  Ha  jól  t udom  Fia inmur ioné .  (Végignyuj-

tózj íodom  a  pamlagon ,  rágyúj tok  egy  c iga re t t r e ,  
a z t án  á lmodozva ,  á b r á n d o z v a ,  halkan  beszélni  kez-
dek.)  E szer int  a  végte lenül  bá jos  hipotézis  szer in t  
mindeneknek  a  végső  oka  az  Östüz.  Ez  az  Os lüz  
pá rosáva l  sz ikrákat  bocsá to t t  magából  ki  a  világ-
mindenségbe .  A  szikrák  közül  uz  egyik  a  férfi,  
a  másik  u  .nő.  Most  ezek  a  szikrák  bo lyonganak  
a  v i lágmindenség  bolygóin,  s  é letcél juk  az,  hogy  
fel talál ják  ú j r a  egymás t .  Ök  pedig  keresik,  kutat-
ják  a  pái ' jukat .  Ha  nem  talál ják  nieg  az  egyik  
bolygón  egymás t ,  t es tüke t  o t thagyva ,  ahol  siker-
te lenül  kuta t tak ,  á t s z a b n a k  a  más ikra ,  s  fo lyta t ják  
a  keresés t .  Végre ,  ki  tud ja ,  hány  millió  év  múlva  
egymás ra  talál  a  két  szikra,  s  az tán  e<ry  édes  
c sókba  összefor rva  v-isszaröppennek  az  Öslüzbe ,  
aho l  örök  bo ldogságot  nyú j t  nekik  a  kielégítet t  
vágyódásnak  eszményi  gyönyöre  .  .  .  

Л  sz.  (halkan)  De  kedves  kis  —  bolond-
s á g  ez.  

Én.  (szótlanul  ö s s z e s z e d e m  m a g a m ,  az  a j t ó n á l  
a z o n b a n  megállok,  s  c s e n d e s ç n  mondom)  Ha  bo-
londság  is,  de  édes  bo londság ,  s  azok  a  l egneme-
sebb  lelkek,  ak iknek  ez  a  bo londság  boldogságot  
tud  szerezni .  Ugy  irigylem  őket  .  .  .  (Lépteim  el-
h a n g z a n a k ,  s  áll  n é m a  c - e n d ,  légy  szárnya  benn t ,  
sű  kinnl  nem  ha l l a l ik ;  fe jé re  szól,  ki  szót  emel ,  
a  szerkesz tő  úr  nem  —  ábrándozha t ik  .  .  .)  

Fogzásban lévő 
g y e r m e k e k n e k 

valóságos  m e g k ö n n y e b b ü l é s  a  SCOTT-féle  Emulsio ,  
m e r t  elősegíti  az  é tvágya t ,  erőt  s  egészséget  ad  
s  a  fogak  e rősen  és  f e h é r e n  bú jnak  ki.  

Scotí-fele  Emulsio  
oly  jóizii  és  édes ,  hogy  a  gyermekek  

ö römmel ,  e lőszeretet te l  veszik  ;  szabá-

lyozza  az  emész tés t ,  csil lapítja  az  ide-

geket,  miáltal  a  szülőknek,  va lamint  a  

gyermekeknek  nyugoda lmas ,  hábor í ta t -

lan  é j s zakáka t  biztosit.  

Az  Emulsio  
vásárlásánál 
aSCOTT-féle 
módszer  véd-
jegyét  —  a  
l ia i á s z t  —  
kérjllk  figye-
lembe  venni.  

E g y  eredet i  ü v e g  á ra .  2  ko r .  5 0  fal.  

J v p l i n t ó  m i n U o t i  g y ó g y t á r b a n .  

t  E l a d á s .  

A  II.  kor.  Szelei  ut  137.  szám  alatt  
levő  t ehe rmen te s ,  v i l lamos-berendezés- ,  für-
dőszoba- ,  closset-,  F a y e n c s e  mosdó-készülék-
és  üveg-folyosóval  ellátott  ház  szabadkézből  
e ladó. 

Ér tekezni  lehel  n a p o n t a  Kazintzi  állat-
orvossa l . 



E l s ő  S t y r i a i  k Ë V ï i i g  A g y á r  

F o g l  J . L .  ' ' ''!:.••  r é s z  

M a g y a r o r s z á g i  k é p v i s e l e t  é s  r a k t á r  

Budapest,  VI.  Teréz-körut  20.  

A  leghíresebb  k ö t ő g é p e k  lömlő/.arral.  házi és 
pari  czélra,  rész le t f ize tésre  < kaj h .16.  Árjegyzék  

ingyen  és  bérnientve. 

Varrógép  és ke rékpár  javilóinühely.  

T a n i t á s  ingyen .  

ЪзбИб-
o l t v á = 

nyolc a t 
szállá,  fiijtiszla-

rie,  Siiitói'l  iúláliva.  

I r o d a - á t h e l y e z é s  !  

G 0 L  D  В  E  R  G  E  R  A. V. 
с  é ц 

t i s z t e l e t t e l  é r t e s í t i  m .  t.  ü g y f e l e i t ,  h o g y  

3 3  év  óta  fenálló  
h  I R  Ь E T  É  S  I  I R О Ь  Á J Á  T  

( j e l e n l e g  B u d a p e s t ,  IV.,  V á c i - u t c a  2 0 .  sz . )  

1 9 0 7 .  n o v e m b e r  h ó  l O . - ó n  

s a j á t  h á z á b a  

Bpest,  IV., Molnár-utca  38. sz. 
h e l v e z i  á t .  

H i r d e t é s e k  felvétele  
a  vi lé у  öszszos  lapjai  
— és naptára i  részére.  

V 1 0  L A-C К É M Ë T, 

Egv  intelligens  családból  való  
fiút  vegyeskereskedésbe  tanone-
z z  nak  ajánl  a  kiadóhivatal,  z z  

m e l y  a z ö s s z e s  ( T é r n e k  k ö z ö l t  a z e g y e d ü l i ,  a m e l y  r ö v i d  i d ő  a l a l t  s z e p l ô t  

r n á j f o l t o t  és  az a r c b ő r n e k  r á n c a i t  e l t ü n t e t i .  
A r a  1 k o r o n a .  —  A  hozzávaló  V i o l a - s z a p p a n  á r a  В О  f i l l é r  

K í s é r e l j e  m e g  c s a k  e g y s z e r  a  L Á N G - f é l e  

14 ô  V é  >  V н  z  i ;  s / t ,  
a m e l y  e g y s z e r i  h a s z n á l a t  u t á n  a z o n n a l  
m e g s z ü n t e t i  m i n d e n  h ü l é s h ö l  e r e d ő  leg-

e l h a n y a g o l t a b b  b a j o k a t .  
Úgymint  :  rheumát,  kcszvényt,  Izom  és  tagszagga-

tást,  valamint  a  náthát  stb.  

Ára  1  Korona,  3  iivçg  már  bér-
mentve  Içsz  Küldve.  

S z ó m o s  e l i s m e i ' ő  n v i l i i t  h o z a t .  

Nyom.  Szerdahely i  J á n o s  Abonyban .  

I V  '  ! \U  ÁS.  
t 

Van  -sein  a  mé-
lyen l i s . k ö z ö n s é g  szíves  
tudomására  hozni,  hogy  

KÖNYVNYOMDÁMAT 
folvtí  évi  október  hó  1-én  
a  kaszárnya  épületbe  helyez-
tem át. 

Kiváló  tisztelettel  

S Z E R b f l H E L Y I  J Á N O S  

n y o m d a t u l a j d o n o s . 

Egy  jó  családból  v;J  A 1 
tanulónak  felvétetik  

kiadóhivalaiáb 

l egdúsabb  vá lasz tékban  a má r  évek  óla  első-
nek  és l egmegb ízha tóbbnak  ismeri : 

KüKüllőmenti  első szölöoltvány  telep  
t u l a jdonos  :  О s i is  p  »• i  F r i g . y e s ,  
> I c > s l « - . v « ' s  C ) 7 .  sz.  (Nagykükiil lö-megye).  

Tessék  képes  árjegyzéket  kérni I 
Az  árjegyzékben  találhatók  az  ország  minden  r szó-
bői  érkezett  elismerő  levelek,  ennélfogva  minden  
szíillőbirtokos  megrendelésének  megtétele  előli  az 
ismerős  személyiségektől  ugy  szó-,  mini  irásbelileg  
bizonyságot  szerezhet  magának  fenti  szőllőtelcp  fel-

tétlen  megbízhatóságáról.  

Ha  s z é p  a k a r  Eenni,  használja  a  L A  NT  G - f é l e  

A  fagyás  által  okozott  visz-
ketegséget  és bór  pirosságot  
egy-kétszeri  használat  után  

A  spanyol  fagybalzsam  
megszűntöt  i.  

Á r a  t u b o s o n k é n t 5 0  f i l l ,  é s 1  K o r .  

« - t l í í l i  I 4 " > r t » l t t í » i -  л  l c é s z i t ő i i é l  :  

( L i l i  Ф « * М 1 Г  t f t Q f C l W t M L  
& В С Ш ¥ ,  ( P e s t m e g y e . )  

N a p o n t a  s z é l k ü l d é s  a z o r s z á g  m i n d e n  r é s z é b e .  
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